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BIIJIMB KOHTERCTY HA IHTEPITPETAIIIIO
MOJAJIBHUX SHAYEHD

Anoraunis. CraTTio IPUCBIUCHO aHaNi3y MOJAIbHUX 3HA-
YeHb 1 1X peastizallii B KOHTEKCTI Ha MpHUKIIaai aieciosa should.
Merta IOCHIIKSHHS TOJISITa€ B TOMY, 00 BU3HAYUTH YHHHU-
KM, SIK JIIHTBICTHUYHI, TaK i €KCTPAJIHTBICTHYHI, 1[0 BIUIABA-
I0Th Ha MOJAJIbHI 3HAueHHs JieciioBa. OMUcaHO eMOIiHHI i
CKCTPECHBHI MOJIAJIbHI 3HAUCHHSI 1H(QIHITUBHOT KOHCTPYKIIIT 3
niecnoBoM should. ITinkpecntoeTbcst BaXKIMBICTh NPAaBUIIBHOT
IHTepIpeTallii Ta nepekiiaay MOJaIbHIX 3HAYCHb 3 ypaxyBaH-
HSIM KOHTEKCTY.

KarouoBi cjioBa: MOIanbHICTh, MOJAIBHI 3HAYEHHS, €KC-
TPaJIIHIBICTUYHI YUHHUKHU, KOHTEKCT, eMOIIHHICTb.

MoctanoBka npodaemu. [llupoka pi3HOMAHITHICTE TOYOK
30py 3 OCHOBHHX MHTaHb, L0 CTOCYIOTbCSA KATEropii MOJaIbHO-
cTi, Ta il Bi/IHONIEHHS /0 IHIIMX MOBHHUX KATEropiii IeMOHCTPYIOTh
CKMAHICTB 1ie] Kateropii. MoaambHICTh y KOHTEKCTI pO3yMIEThCS
sk OaratorpaHHa HEOJHOpIIHA KaTeropis, o BKJII0Yae B cebe 5K
00’exTHBHI, TaK i cy0 exTiBHi acmekty. [IpoTsrom Garathox mecs-
THJIITH CEPe/l HTBICTIB iCHYE BETMUE3HUH IHTEpEC 10 BUCBITICHHS
npoOIeMH KaTeropii MOIaIbHOCTI, THM HE MEHIIIE JI0 IUX TTip 3aITH-
MAIOTBCS CTIIPHI MUTAHHS, O CTOCYIOThCS 1€l Kateropii, a came
MUTaHHS TIPO peai3aililo MOAANBHOCTI B TekcTi. Lle moB’s3aHo 3i
CKJIAJIHICTIO HTepIpeTaIii MOTANbHOCTI i MOJATBHIX 3HAYCHD 5K
YACTHHM OiTbII 3araibHOi MpoONeMH YHIiBePCANbHUX KaTeropiii.
AKTyanbHiCTb TIPOOIEMH MONATAE Y BAKITHBOCTI BUSHAYTH JIHTBi-
CTHYHI Ta EKCTPATIHTBICTHYHI HAKTOPH, IO CIPUAIOTH peanizawii
¢y0’eKTHBHOI MOJATTEHOCTI B MOBI.

Y NiHrBiCTHYHIH NiTepaTypi Kateropis MOZATbHOCTI PO3IIA-
JA€ThCS 3 PI3HMX TOYOK 30pY. 3 OTHOTO OOKY, BBAXKAETHCS, IO
MOJATBHICTh OXOILTIOE J[iala30H 3HaueHb Mik «Tak» 1 «Hi» [1], 3
1HII0r0 60KY, HaA3BUYANHO IIMPOKE TIyMaYeHHA MOJATBHOCTI PO3-
IVIATAEThCS K BUPAKEHHS CTABIECHHSA MOBLS 10 PEalbHOCTI, Ha-
BKOJHIIHBOTO CEPeIOBHINA Ta MOBH, SKE BKITIOYAE B ce0e eMoIiiiHe
CTABIICHHS, PEaKIlii MOBIS (C€THYHI, eMOIIiiHI, BOJIbOBI) 1 CTaBIICHHS
MOBIIS JI0 3aBJ[aHHS MOBHOTO CILTKYBaHHS. byjib-sika 3as8a cympo-
BOUKYETBCS 11010 OLIHKOKO, TOMY 110 Oy/Ib-sKe BUCIIOBIIOBAHHS HE
JIITE MICTHTD iH(OPMAIIIF0, a if BUPaKa€ CTABICHHS MOBIIS JI0 10~
BIIOMJICHHS, SIKE, KPIM TOTO, € OKA3HUKOM €MOLIHOTO CTaBICHHS
710 TIOJTiif, OTTMCAHNX Y BUCIOBIIOBAHHI. SHAYHII BHECOK Y PO3KPHT-
T Kateropii MojianbHOCTi 3p00NeHNI BITYM3HAHUMH Ta 3apyOik-
HEMA Tocrigaukamm, cepen skux — [LIL [logeros, €.1. bensea,
B.B. Bunorpanos, JI.O. JlaBunosa, H.E. [letpos, F0.0. Kykren-
Ko, JLA. [lupoxenko, M. Halliday, G. Leech, R. Quirk, M. Swan ta
iHmi. He icHye HisKEX CYMHIBIB Y TOMY, IO B Cy4YacHii JTiHTBICTAL
cepa 3aCTOCYBAHHS TepMiHA «MOTANBHICTEY 3HAYHO PO3MIMPEHA
1 OXOILIOE TIPAKTHYHO OY/Ib-SKMi KOMYHiKaTHBHHH KOHTEKCT. Mo-
JANBHICTb 4ACTO PO3NIAAAETLCA SK CKIAIHE, OaraTorpaHHe SBUILE,
sIKe Ma€e cy0’eKTHBHO-00’ eKTHBHUH XapakTep. 00’ eKTHBHA MOJAIb-
HICTh JIa€ OTHC CaMoi Jii, TOMi SK Cy0’ €KTHBHA MOTANBHICTD 3a0€3-
TIeYYeE JI0/[aTKOBI MOJIAJIbHI 3HAUeHHS i BiTiHKw, [1ix yac po3rismy
TUTAHHA TIPO KATETropii MOTATBHOCTI Ha PiBHI TEKCTY CTAE OUSBHI-

HEM, TII0 eKCTPATIHTBICTHYHI (DaKTOPH BILTHBAIOTH HA PEi3aIliio i
nu(epeHIianiio MoATbHAX 3HaYeHb. BaiBo Takok ypaxoByBa-
TH BIUIMB €EMEHTIB KOHTEKCTY JUTSl BU3HAYCHHS MOJATLHOTO (JOHY
Ta POJTb KOHTEKCTY B peati3ailii MOJATbHUX 3HAUEHb. Y Pe3y/bTari
MOJIAIbHI 3HaYeHHs! OyIyTh BIAPI3HATHCA 3alEKHO Bill KOHTEKCTY
[2]. OTxe, IOHATTS MIHTBICTHYHOI KATeTopii MOXATBHOCTI PO3BH-
BaJIOCS B HANPAMI PO3LUIMPEHHS BU3HAYCHHS 1ii€i KaTeropii, Bis Mo-
JAIBHOCTI Ti€CITOBA (SK CT0BA) IO MOMATHHOCTI TEKCTY.

Mera po3Bifiki — BU3HAYMTH YMHHUKH, K JTIHTBICTHYHI, TaK
1 EKCTPATIHTBICTHYHI, IO BILTHBAIOTH HA PEANI3AINI0 MOJATHHIX
3HAYeHb TPAMATHYHOI KOHCTPYyKILii 3 miecioom should. ¥ cydac-
Hiii TIHTBICTHUII TIPIOPUTET HAJIAETHCS BUBUCHHIO 3HAYEHD JI€CIIO0-
Ba should, ane 10 cux mip He iCHY€ HiSKHX aOCOMOTHHX KPUTEPIiB
peanizartii MofambHIX 3HaueHb y kouTeketi. Jiecioso should ysa-
KAEThCS IPOOITEMATHYHIM JIECIIOBOM, TaK sIK, O-TIEpIIe, CKIaj-
HO BU3HAYUTH HOTO NEHTPAIbHE 3HAYCHHS, [10-IpyTe, BApTO OpaTH
710 yBar# Toi hakT, mo iHDIHITHBHA KOHCTPYKIIS 13 UM Ji€cio-
BOM MOe HaOyBaTH 0COONMBOTO 3HAYEHHA a00 HOro BINTIHKY Tij
BILTHBOM KOHTEKCTY. ¥ JOCIIKEHH] MU PO3TISHY/IH TPUKIIAIN BU-
KOPUCTAHHS 3a3HAYeHOi KOHCTPYKIIT B XyI0XKHiX TBOpax EpHecta
Xeminryest «[lo xomy monzin» [3] Ta Emini Bponte «[po3osuii
nepesamy [4]. Bubip mitepaTypHuX mKepen BH3HAYCHO TaKMMH
axropamu: 1) BUCOKHI CTYMiHb EMOLIHHOCTI 3MicTy; 2) BenuKa
KUTBKICTb TIEpEKMa/IiB YKPaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBAMH.

Bukiaj ocHoBHOro Marepiany gociuilKeHHs. SIK mpasiio,
0CHOBHI 3HaueHHs 1iecosa should 3BomsiTbes 10 30008’ 3akHs 260
JOTTYHOT HEOoOXiIHOCTI, NOUUTBHOCT], OakaHOCT] 1 MPHITYIIEHHS.
Xoya iCHYe TOYKa 30Dy, [0 TaKi 3HAYCHHS, SIK JOLUIBHICTD, Oaka-
HICTb | MPAITYIIEHHS, BAHAKIH 31 3MICTY 3000B’I3aHHS, TOMY TiCHO
TOB’513aH1 M c00010.

3HayeHHs OaxaHOCTI. ICHYIOTb CyIepewInBi TyMKH B JIHTBi-
CTHYHH JiTepaTypi CTOCOBHO TOTO, Mepenae aiecnoBo should 3xa-
yeHHs OakaHoCT uu Hi. JlesKi JTIHIBICTH HE BU3HAYAKOTh TAKOTO
3HAYCHHS [5], TOMi K JesKi 3 HUX PO3TIATAI0Th HOTO SK BiATIHOK
3HAYEHHS 30008’ 13aHHS. YBAXAETBCA, IO OJHUM 31 CIIOCO0IB [i3-
HATHCA TIPO YMECH OAKAHHS € BUKOPUCTAHHS B TIMTAHHI JECTOBA
should, siuit 3Byuuth M’sikine, Hixk muTanHs 3 giecnosom shall:
“Should we tell him that he’s not wanted?” [6]. BonHouac, BiBu#B-
TIIM BENMKY KiTBKICTh MIPUKIA/IIB, MOKHA JIIATH BUCHOBKY, 1[0 pea-
Ti3alis 3HAYCHHS OaXaHOCTI MOXKe OyTH peai3oBaHa B TEKCT Tijl
BILTHBOM Pi3HHX (PaKTOPIB y KOHTEKCTi Cy0’ €KTHBHOI MOTAIBHOCTI.
HasBHiCTb KOHKPETHHX CIiB, HAIPUKIAJ, Aiecioa Wish (Oaxaru),
TIZICAIOE 3HAYEHHS OakaHOCTI B miif KoHcTpykimii: “The two of
you can speak of what you wish. Then the afternoon should come”
[3, c. 162]. MozmanbHuil 3MicT OakaHOCTI B IPYrOMYy pedeHHi 3a-
JIEXKHUTB BiJf JIECTOBA «OaKaTHy, IO BAPTO OpaTH 10 yBArH M 4ac
TepeKIay YKpaiHchKOK MOBOIO.

Ceper {HIMNMX YMHHKKIB, IO BILTHBAKOTH HA 3HAYEHHS OQKAHOCTI,
€ BUKOPHCTAHHS 3a3HAYEHOi KOHCTPYKIIi B 3aMEpeyHnX PeYeHHX:
“He guesses we shouldn't wait for him till this late hour” [4, c. 87].
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Kpim Toro, MomanbHe 3Ha9eHHS OaaHOCTI MOKe OYTH peani3oBaHO B
xonteketi: “I’ll be miserable all night, and | shouldn’t be miserable for
you!” [4, c. 73]. Lli croBa TOBOPHTH JBUMHA, SKY BaXKO NIEPEKOHATH 1
sIKa TYTINBA TUTHKH 110 BIACHUX OaxkaHb. L1eif KOHTEKCT CTBOPIOE YMO-
B JITIS peaizartii cy0’ eKTHBHOT MOTATTBHOCT] OaKaHOCTI.

Bucnosnioioun BracHi modakaHHs, MOXHA 3MyCHTH X 3By4aTn
Oinmpin TakTOBHO, BHKOpHCTOByIouH (pasy should like/prefer [6]:
“| beg pardon for asking; but I should like to hear how she is!”
[4, c. 38]. TTin BrutBoM (pasu | beg pardon (51 mporry mpoGaunt)
xoncrpykiist should like naGysae 3HaueHHs TPOXaHHS, SKe MOCH-
TIOETHCS KOHTEKCTOM — CITyTa 3BEPTAETHCA JI0 CBOTO TOCTIONAPS.

Orxe, MOTATTbHE 3HAYEHHS OaKaHOCTI MOYe OyTH peai3oBaHoO
111 BIUTMBOM AHAJIOTTYHKX JIGKCHYHNX €IEMEHTIB y KOHTEKCTI i Tie-
PEBAKHO B 3aIIEPEUHHX PEUCHHSIX.

3HaveHHS PeabHOCTI/HepeanbHOCTI. Y TpOIeci CITiIKyBaHHS
ICHYIOTb pi3Hi CHTyaIlil, KONM MOBEIb TIOBUHEH HE TLTBKH TOBO-
PUTH TIPO TOAI, WO Bif0yBAIOTECA B PeaibHOMY KHTTI, a i Ha iX
OCHOBI BHCJIOBITIOBATHCS TIPO HEPEATbHICTh KOHKpETHOT 1ii. OTike,
THOZIChKHMIT MO3OK 31IaTHHI a0cTparyBatics i OymyBatd pisHi BHIH
BHCHOBKIB, fIKi Bi100paaioTh He Jme YakTH AHCHOCTI, & TAKOK
nofii, siki i cymepedars. Y KOHTEKCTI MHHYJIOTO (OpManbHi Bifl-
MIHHOCTI MK MaifOyTHIM qacoM JiiicHOTo criocoQy, Mo BKasye Ha
o0y 3HUKAKOTh. Y KOHTEKCTI MUHYIOTO iCHYE JMIie ofiHa (hopma
indiniTHBHOI KOHCTpYKIIi 3 miecioBoM Should, mo6 BuciOBHTH
K peanbHi, TaK 1 HepeanbHi [ii, o’ s3aHi 3 MaitOyTHiM. OTike, B
AHITIACBKiH MOBI B KOHTEKCTI MUHYJOTO HE ICHYE 4iTKOi hopMaib-
HOi BIIMIHHOCT] MK PEaibHOIO i HEPEanbHOIO i€l SKIIO BOHA
cTocyeThest MaitOyTHbOTO. [IpoTe oMoHIMIS Hi€l KOHCTPYKITiT 3HH-
Kae B KOHTEKCTi. PeanbHicTs i Hiel KoHCTpYKIii Moke OyTH 110B’5-
3aHa 3 IeKUIbKOMA (haKTOpaMH:

1) HasBHICTIO TTOKA3HUKIB MaOYTHHOTO acy;

2) BITHBOM MOBHOI CUTYaILii (TT03aMOBHOTO KOHTEKCTY);

3) mpoTHCTABNEHHAM i€l KOHCTPYKLii Ta (OpMH MUHYIOro
qacy.

AHajii3 peyens, AKi BUPaKaIOTh HEPeaNbHICT, TT0KA3aB, MO iX
MOXKHA TOAIUTH Ha i Tpymut. [lepiua rpyna BKimodae pedeHHs,
SIKI TIOKa3yl0Th CTABNEHHS MOBIS 10 TOTO, IO TMOBITOMISETHCS B
TOJIOBHOMY PEUEHHi, TOMI SK OIIC HEPEeaNbHAX MOMIN TONAETHCSA
B TIAPSIHOMY pedeHHi. [CHye HU3Ka CNiB 3 0COONMBUME 3HAYCH-
HSMH, K BKa3yIOTh, O MO, TPEJCTABAEHI B MiPSIHOMY pe-
YeHHi, HepeatbHi. BoHH, K MpaBuio, BKITIOYAIOTh CIIOBA MOTHBA-
wii # 6axanms, Taki sk demand, insist, require, suggest, propose
TOIIO, TA TMOXIIHI Bil HUX IMEHHHKM, & TaKOK MPUKMETHHKHU:
essential, disgraceful, important, impossible, vital, incredible,
incomprehensible, intolerable, terrible tomro. dpyra rpyma Brimo-
Yae B ce0e PeueHHs, B AKIX 00M/1BA KOMIIOHEHTH OEPYTh Y4acTh y
nepesiayi HepeanbHoCTi. [HIIMMU CJI0BaMH, 1 TOJNOBHE, 1 MIAPSIHE
PEUEHHS APYTOTO THITY OTIUCYIOTh HepeabHi MOil, SKi MArOTh pH-
YHHHO-HACTIIKOBHH 3B’ 30K Ha CEMAHTIIHOMY PiBH.

[pab MK peanbHuM 1 HepearbHuM MaiOyTHIM HaCTIpaB/i Jyske
ToHKa. [Toka3aHo, 110 CTYMiHb peatbHOCTI i y KOKHOMY KOHKpET-
HOMY BHTIAIKy HE BH3HAYAETHCS TPaMATHIHO (opMoto (depes ii
OMOHIMII0), aJe 3HAYHOK MIpO0 3aJIXKHTh Bif| Oe3Nidi JHIBiCTHY-
HUX 1 €KCTPANiHrBiCTHYHMX (pakTopiB. JIIHTBICTHYHI (pakTOpH mpes-
CTaBIICHI B KOHTEKCTI Ta HOTO KOMIIOHEHTAX, SIKi CIIPUSIOTH peaiza-
11ii 3HAYEHb PeaTbHOCTI/HepeatbHOCTI. EKCTpaniHrBicTHaHi (akTopu
03HAYaI0Th TPArMATHYHMI acTIeKT, TOOTO MIAH KOMYHIKAL, 3HAHHS
3BUYAIB, TPAJHILII 1 KyIbTypH Hapomy. OTxe, Mix Yac nepeKajy pe-
YeHb 13 3a3HAYCHOFO KOHCTPYKIIEFO TPAarMaTHIHHUIT aciekT 000B’s3-

KOBO TIOTPiOHO B3ATH /0 YBard. SIKIIO OMOHIMIS HE 3HIMAETBCS, TO
3HAYEHHs PeaNbHOCTI/HEPEATbHOCTI B TMPAarMaTMyHOMY IIaHi He
BIIIrpae CyTTEBOI poli. Y 1BOMY CEHCI pealibHe i HepeaibHe Maii-
OyTHE HE BUKJTIOHAIOTB, A IOTIOBHIOKTH OJHH OJIHOTO, IPAKTHYHO HE
po3pi3HsArOTHCA. MaitOyTHill Yac, SKIIO BiH PO3NIANAECTECA 3 TIOTISLY
MUHYJI0T0, BIHOKPEMJIIOE JIit0 Bijl MOMEHTY {i MOXJIMBOI peamisarii.
[Tpore SKII0 yMOBHE peYeHHs € HepeabHUM, TOMII Best (pasa Mae He-
peansre 3Hayenns Takoxk: “If | were in heaven, | should be extremely
miserable” [4, c. 81] a6o *“I should only pity him - hate him, perhaps,
if he were ugly and a clown” [4, c. 80]. V tux 1BOX mpHKTajax Hepe-
anpHi yMoBHI peyenns if | were a6o if he were, 6escymuiBHO, BKasy-
IOTb Ha HEpEATbHICTh PEUEHb 3araoM.

Omxe, rpaMaTHUHi 3HAYEHHS PEaTbHOCTI/HEPEanbHOCT B Maii-
OyTHBOMY Yaci aHTTIHChKOI MOBH BHPAkKEHI IMILTIUTHO, TOOTO
HEsBHO, 1 HE MAlOTb 3HAYHOTO BILTHBY HA MEPEKIIAJ i3 MONIATY KO-
MyHIKaIii.

Emouiiine i excripecuBHi 3HaueHHs. Y JHTBICTHYHI JiTepa-
Typi HEMae €IMHOI TOYKM 30py INOJO0 BKITIOYCHHS EMOILIHHUX Ta
eKCTIPECHBHUX 3HA4eHb JI0 Kateropii MoxanpHocTi. OIHaK, Tak AK
KaTeropis MOJAIbHOCTI Mae Cy0’€KTHBHHH XapakTep, BOHA MOXe
BKITIOUATH B ce0e eMOIiifHi i excrpeciiiHi 3aco0u mepeadi cTas-
JIEHHS MOBILA JI0 3MICTy BUCIOBIIOBAHHA. Y PE3yIbTaTi Kareropis
MOJATBHOCTI B3a€MOIIOB’3aHa 3 PI3HUMH BUIAMH 1 THIIAMH BUpa-
JKEHHST eMOIIiH, HAPUKIIAJ], 00YpeHHS, 3aXOIUICHHS, 3arPO3H TOLIO.
'V mporieci CTITKYBAHHS JTEOU BUPAKAIOTh €MOIIIi 1 CBOE CTABICHHS
710 TOTO, IO cKazaHo. OTxKe, MeTa CIUTKYBAHHS MOIATAE HE TUTHKH
y BijoOpaenHi iHdopManii, a il y BUpakeHHi eMOLil MOBILA.

HasBHicTh eMOIIHHIX i eKCTIpeCHBHIX 3ac00iB Moke OyTH BU-
KJIMKaHa PI3HIMA (haKTOpaMi, SKi MOKHA TIOOAYNTH B TAKOMY TIpH-
xazni: “No!” thundered Earnshow, “should he offer to leave me,
he’s a dead man” [4, c. 139]. 3mak okmHKy, ceManTHKa fiecaosa to
thunder («mporpumitiy) # iHBEpCis B peYeHHi JOMOBHIOIOTH OCHO-
BHe 3HagenHs Gpasu should offer emomiitanmu Birinkamu. OTie,
peanizalis eMOLIHHIX Ta eKCIPECHBHUX 3HAYCHD Bi0yBA€THCS Tijl
BILTUBOM CTPYKTypH pederHs. IuBepcis miecmoBa should waswsa-
€TheA rimoTeTHaHIM BrKoprctammam should [6].

JlomaTkoBi eMoLiiiHi 3HaYeHHs MOXKYTh OYTH peali3oBaHi yepes
TpaMaTHYHi IOBTOPEHHS, 1110 Ha/[al0Th icTOTHO iH(opMaltii ipo emo-
miiimicTs 1 BupasmicTs: | never say to him, “Let this or that enemy
alone, because it would be ungenerous or cruel to harm them”,
I say, “Let them alone, because | should hate them to be wronged”
[4, c. 103]. EMomiiiHuii BINIMB MOCKITIOETHCS IOBTOPEHHAM CIIiB SaY,
let alone, because, 3aiiMeHHHK «s» HAIHCAHO ABTOPOM KYPCHBOM.
Ha niomarok 110 1p0ro eMotiiHi 3HaYeHHs MOKYTb [IepeaaBaTucs B
TIATATBHUX PEUCHHSX, TAKKX 5K prutopuyHi samuranns: Why should
1?7 a6o Why should not you?: “I want to know what | should do”
[4, c. 79]. PutopuiHe TIMTaHHS BUKOPUCTOBYEThCS, 100 BUCIOBHTH
EMOLIIHMH CTaH MOBIIS, 110 MOKe OYTH MOKA3aHO 3HAKOM OKJIHKY B
TepeKIai yKpaiHchKor MoBoro. Momanbie iecioso should Takox
BUKOPHCTOBY€ETHCS B MIAPSIHHX PEYCHHSX MiCITs BUPAKEHHS MTO/THBY,
PO3/IpaTyBAHHS, a0 TOwo. EMOLiiH] 3HAYEHHS 3aXO0IICHHS, 311-
BYBAHHS1, 00ypEHHS TOIIIO, SIKi BUKOPHCTOBYIOTBCS B IIUX KOHCTPYKILi-
X, TIAKPECITIOI0Th 0COOVCTE CTABIECHHS CY0 €KTa 10 (aKTiB, OTIICa-
HuX y pedenni: “1’'m annoyed that | should dream of chattering on at
such a rate!” [4, c. 70]. EMouiiiHuii BIATIHOK peYeHHS LTIOCTPYETCS
(pazoro, 1Mo BApaxae T0CAIy, Ta OKTHIHOK) IHTOHAITIETO.

Ille omHMM TOKA3HMKOM EMOMIIHOCTI € BHKOPHCTAHHS CIIOBA
that y peuennsx i3 miecnosom should: “That they should let us do
something on paper. That we should conceive and execute something
on paper” [3, c. 184]. Kontekct Takoxk Crpisie eMOIiHHIHA CHTYyaIi
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HaTPYXKEHOCTI; CONIATA BiTIYBAIOTH OYYTTSA 00YPEHOTO THiBY, 60
BOHH TOBHHHI MIIKOPSATHCS TyPHAM HAKa3aM.

Orxe, AK BHIHO 3 TIPUKJIAJIB, peai3amis MOTATBHEX EMO-
MIAHIX 3HAYEHD 3AICKUTD BiT TAKUX (AKTOPIB, K BUKOPHCTAHHS
iHBepCii, MOBTOPEHHS, 3HAKA OKTHKY a00 PUTOPHIHOTO MUTAHH.
Bapto 3a3Ha4uTH, M0 PO3ILTOBI 3HAKH TAKOXK € ONHIM 13 HAHOLTBII
BAKTHBHX (haKTOPIB, IO CIIPUSIOTH pearizailii MOTATHHIX eMOIIii-
HUX 1 €KCTIPECHBHHX 3HAUYCHb.

BucuoBku. [IpoanamiyBaBmm BKUBAHHS TPaMATHYHUX KOH-
CTpYKIIii i3 xieciioBom should y Texcrax, MoxkHa miicyMyBarH, 1o
119 KOHCTPYKI[S MOKe OYTH BHKOPHCTAHA /il BUPAKEHHA PISHUX
MOJATTBHIX 3HAYCHb, TAKUX SK 00OB’S30K, MOPaja/IOMiTbHICTD,
Oaxanicth 1 mpunymienHs. s koHCTpyKIis Takoxk HaOyBae pizHUX
BITIHKIB 3HAYeHb Y KOHTEKCTI. Peanisallis MOaibHUX 3HAUYCHD €
Pe3YIBTaTOM B3aEMOJIiT KOHCTPYKIIIT 3 THIIMMH eeMEHTaMH PeUeH-
HSl B IIMPOKOMY MOBHOMY Ta II03aMOBHOMY KOHTEKcTaX. MonanbHi
3HAYEHHS MOXKYTb OYTH TOCHJIEH] TAKUMHU (paKTOpaMu:

1) eKcHIHIME eNEMEHTaMHU B TIMPOKOMY KOHTEKCTI;

2) CHHTAKCHYHUMHU TIOBTOPEHHSAMI;

3) THTIOM peyeHHs;

4) 107aTKOBUM MOBHMM KOHTEKCTOM.

Peanizartis eMOMIHHIX 1 EKCIPECHBHUX MOJAIbHAX 3HAYCHb
1i€1 KOHCTPYKUIT BIIOYBAEThCSA il BIITHBOM TaKiX (pakTopiB:

1) iHTOHAIIT;

2) MOBTOPEHHS;

3) inBepcii;

4) muTanbHOi CTPYKTYpPH PEdeHH.

MopanbHi 3HaYeHHS HE 3aBAIM PEami3yloThCsl HA PiBHI pe-
YEHHS, BOHH MOKYTb OyTH BCTAHOBIICHI HA CEMAHTHYHOMY PiBHi B
KOHTEKCTi. B aHmiicbkux TekcTax pi3Hi MOZAIbHI 3HAYEHHS YacTo
BUPAKAIOTBCA IMIUTIUTHO. J[OCTIi/KEHHS Ha IPUKIA rpaMaTiy-
HOT KOHCTpYKIiT 3 ziecnoBom should mokasano, 1o mix BILTHBOM
KOHTEKCTY 1 HOTO YMHHKKIB MOJATIbHE Ti€CIOBO MOKE HaOyBaTH
OLTBIL IMPOKOTO CIIEKTPY MOJAIBHHX 3HAYEHD 1 MA€ PO3MISaTHCA
B IUIaHi Cy0’ €KTHBHOI MOJIANBHOCTI.

[lepcriekTrBaMu TOAANBIIOTO TOCTIKEHHS € aHATi3 JiHTBiC-
THYHUX Ta EKCTPATIHTBICTHYHUX ()AKTOPIB, 10 BILIHBAKOT HA Pea-
Ti3aI1i10 MONATHHUX 3HAYEHb TPAMATHYHUX KOHCTPYKILiH 3 IHIIMMH
MOJIATBHIMH JT€CTIOBAMH.
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Bonpape O. E. Biunsinne KoHTeKCTa HAa MHTepIpeTa-
M0 MOJAJIbHBIX 3HAYCHHU I

AnHoTtanus. Crarbhs INOCBSIICHA aHAIU3Y MOAAIBHBIX
3HAYEHUH M MX peajn3aluy B KOHTEKCTE Ha MpHMEpe IJaro-
na should. Llenp ucciemoBaHus 3aKIIOYaeTCsl B TOM, YTOOBI
orpeieuTh (HaKTOPBI, KaK JIMHIBUCTHUECKHE, TaK U JKCTpa-
JIMHIBUCTUYECKHE, BIMAIONINE HA MOJAJIbHBIC 3HaueHHs. Onu-
CaHbl AMOIIMOHAJIBHBIE U KCIIPECCUBHBIE MOJAJIbHBIC 3HAYeE-
aust marona should. TloguepkuBaeTcst BaXXHOCTD MPaBUIIBHOM
WHTEpNpEeTalny U NepeBoAa MOAAIbHBIX 3HAYCHUH C yUeTOM
KOHTEKCTa.

KuroueBble cj10Ba: MOJaIbHOCTh, MOJIAJIbHBIC 3HAYEHUS,
9KCTPAJIMHTBUCTHUECKHE (DAKTOPBI, KOHTEKCT, SMOIMOHAIIb-
HOCTb.

Bondar O. Influence of context on interpretation
of modal notions

Summary. The article considers the modal notions and
their usage in a context on the example of the modal verb
should. The aim of the research is to show that the modal no-
tions can be implemented under the influence of such factors as
linguistic and extralinguistic ones. The emotive and expressive
notions of the modal verb should are viewed in the context of
subjective modality. The necessity of proper interpretation and
translation of the controversial modal notions is emphasized.

Key words: modality, modal notion, extralinguistic fac-
tors, context, emotive notion.
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